
ДОГОВІР №

на надання послуг з Технічної підтримки 
та супроводження програмної продукції - «Комплекс комп’ютерних програм «Медична інформаційна 

система «Каштан»

м. Дніпро « // » 07 2024 р.

Комунальне некомерційне підприємство «Міська дитяча клінічна лікарня № 6» 
Дніпровської міської ради , надалі "Замовник", в особі генерального директора Кулик Вікторії 
Вікторівни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та

Товариство з обмеженою відповідальністю «СІЕТ Холдінг», надалі — «Виконавець», в 
особі директора Данилюка Едуарда Олександровича, що діє на підставі Статуту, з іншої сторони, (Замовник 
та Виконавець разом іменуються - Сторони, а будь-яка окремо - Сторона), керуючись Цивільним та 
Господарським кодексами України, Законом України «Про публічні закупівлі», постановою Кабінету Міністрів 
України від 12 жовтня 2022 № 1178 «Про затвердження Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, 
робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового 
режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей 
Договір про надання технічної підтримки Програмної продукції (надалі - Договір) про наступне:

Терміни
Програмна продукція - Комплекс комп’ютерних програм «Медична інформаційна система 

«Каштан» («МІС «Каштан»), веб/десктоп версія (далі також - Програмна продукція та/або Онлайн-сервіс), 
доступ до якої може здійснюватися через мережу Інтернет за допомогою веб-сайту Виконавця https://ehealth.ciet- 
holding.com та/або локально на базі власних обчислювальних потужностях.

Виконавець - Товариство з обмеженою відповідальністю «СІЕТ Холдінг», якому належать усі 
виключні майнові права інтелектуальної власності на розпорядження та використання Програмної продукції, а 
також право надавати доступ до її використання третім особам, в тому числі право здійснювати постачання 
Програмної продукції третім особам.

1.ПРЕДМЕТ  ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець зобов’язується надати Замовнику Послуги з технічної підтримки та супроводження 

програмної продукції - «Комплекс комп’ютерних програм «Медична інформаційна система «Каштан», за 
Кодом згідно ДК 021:2015 - 72260000-5 Послуги, пов’язані з програмним забезпеченням, а Замовник 
зобов’язується прийняти та оплатити вартість Технічної підтримки згідно умов цього Договору

1.2. Перелік, обсяги і вартість послуги з Технічної підтримки, а саме: будь-які її зміни, оновлення, 
внесення додатків, доповнення та/або розширення функціоналу тощо, протягом дії цього Договору (далі - 
Технічна підтримка) Програмної продукції, що надаються Замовнику за даним Договором, визначені Сторонами 
в Специфікації (Додаток до Договору), що є невід’ємною частиною даного Договору.

1.3. Виконавець гарантує Замовнику, що має належні права, на розпорядження та розповсюдження 
Програмної продукції та її Технічної підтримки.

1.4. Строк надання послуги: 01.01.2024 року по 31.12.2024 року.
1.5. Обсяг закупівлі: 12 (дванадцять) - послуг.
1.6. Фінансування здійснюється за рахунок коштів Місцевого бюджету / НСЗУ.

2. ЯКІСТЬ ТА ТЕРМІН НАДАННЯ ПОСЛУГ
2.1. Виконавець зобов’язаний надати Замовнику послуги, передбачені цим Договором, якість яких 

відповідає вимогам нормативно - технічної документації та чинному законодавству України щодо показників 
якості такого виду послуг та умовам цього Договору.

2.2. Технічні, якісні характеристики послуги, її функціональні можливості, повинні відповідати 
встановленим/зареєстрованим діючим нормативним актам України (державним стандартам (технічним умовам).

2.3. У разі невідповідності послуг якості та/або умовам даного Договору Замовник має право вимагати 
від Виконавця усунення недоліків або заміну неякісно наданих послуг на послуги належної якості. У разі якщо 
Виконавець не в змозі усунути недоліки або замінити надані послуги на послуги належної якості, Замовник має 
право відмовитись від прийняття і оплати таких послуг, а якщо послуги уже оплачені Замовником - вимагати 
повернення сплаченої суми від Виконавця.

2.4. Виконавець відповідає за всі недоліки послуг, наданих у рамках виконання цього Договору, які не 
могли бути виявлені Замовником під час прийому послуг. У випадку мотивованої відмови від прийняття наданих 
послуг Замовника, Сторонами складається двосторонній Акт з переліком необхідних доробок із зазначенням 
термінів їх виконання.

2.5. Замовник надає виключне право Виконавцю на надання йому Технічної підтримки Програмної 
продукції. Надання іншими особами технічної підтримки Програмної продукції не допускається.

2.6. Термін надання послуг: до 31.12. 2024 року (включно).
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3. ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА
3.1. Виконавець зобов’язується здійснити Технічну підтримку що є предметом цього Договору в строки 

погоджені Сторонами: виконувати дії, необхідні для усунення дефектів або пошкоджень протягом 48 годин з 
моменту звернення Замовника.

При відмові в роботі послуги Замовник надає заявку Виконавцю за телефонами: +38 097 121-03-03, +38 
066 121-03-03,+38 093 121-03-03.

3.2. Виконавець здійснює Технічну підтримку, яка включає в себе будь-які її зміни та оновлення 
продукту, внесення додатків, доповнення та/або розширення функціоналу, виправлення помилок, дефектів і 
недоробок, можливих вад тощо, що були виявлені протягом дії цього Договору .

3.3. Виконавець повинен забезпечить єдину точку контакту через гарячу лінію, lntemet-сайт чи популярні 
месенджери, у встановлені часи підтримки.

3.4. Виконавець гарантує виправлення помилок і недоробок можливих вад, що були виявлені, в тому числі:
- були виявлені помилки, дефекти і недоробки;
- раптово з'являються сторонні повідомлення (написи) технічного характеру
- некоректна робота програмного продукту «Комплекс комп’ютерних програм «Медична інформаційна 

система «Каштан»;
- відсутність реакції програмного продукту «Комплекс комп’ютерних програм «Медична інформаційна 

система «Каштан» на дії (зависання) тощо;
3.5. Виконавець гарантує Замовнику наявність у нього права на укладення цього Договору, а також те, що 

надання Послуг здійснюється Виконавцем як суб’єктом авторських майнових прав.

4. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Загальна сума договору становить: 622 080, 00 грн, ПДВ - 124 416,00 грн, разом - 746 496,00 

(сімсот сорок шість тисяч чотириста дев’яносто шість) гривень 00 копійок з ПДВ.
- за рахунок коштів Місцевого бюджету - 626400,00 грн.
- за рахунок власних коштів - 120096,00 грн.

4.2.Розрахунки  за цим Договором здійснюються в національній валюті України в безготівковій формі, 
шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Виконавця.

4.3. Виконавець складає та надає у паперовому вигляді Замовнику Акт про надання послуг Технічної 
підтримки (Акт) у строк, який не перевищує 3-х робочих днів з моменту фактичного надання послуг, Замовник, 
протягом 3-х робочих днів з дня отримання Акту, має підписати його або надати Виконавцю письмову 
мотивовану відмову із зазначенням переліку недоліків.

4.4. Умови оплати: оплата здійснюється поетапно за фактично надані послуги на підставі підписаного 
Сторонами Акту, протягом 30 календарних днів.

4.5. Вартість послуг за цим Договором може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, з обов'язковим 
оформленням додаткової письмової угоди до Договору.

4.6. Датою оплати вважається дата відправлення коштів з розрахункового рахунка Замовника.
6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6. Права та обов'язки Сторін
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати оплату за Технічну підтримку.
6.1.2. Надати Виконавцю вичерпну інформацію, необхідну для виконання обов’язків за цим Договором, 

зокрема виконати обов’язки, наведені нижче:
6.1.2.1. За необхідністю, якщо така виникне у Виконавця, надати інформацію щодо сервера, технічних 

характеристик комп’ютерів, на яких буде використовуватися Програмна продукція, операційної системи та 
іншого програмного забезпечення, встановленого на таких комп’ютерах у строк не більше 10 (десяти) робочих 
днів з моменту підписання цього Договору;

6.1.2.2. За необхідністю, якщо така виникне у Виконавця або у Замовника, надати інформацію, яка 
повинна бути внесена в рамках технічної підтримки, зокрема, список його Замовників, графіки роботи 
персоналу, а також іншу інформацію, яка необхідна для коректного та повного функціонування Програмної 
продукції у строк не більше 10 (десяти) робочих днів з моменту підписання цього Договору;

6.1.2.3. За необхідністю, якщо така виникне у Виконавця або у Замовника, надати вичерпний перелік 
шаблонів документів та звітів Замовника, які повинні бути налаштовані в програмній продукції, а також 
надіслати зразки документів та узгодити структуру та правила формування звітів у письмовій формі у строк не 
більше 10 (десяти) робочих днів з моменту підписання цього Договору;

6.1.2.4. Створити необхідні умови, які необхідні представникам Виконавця для впровадження або 
технічної підтримки Програмної продукції, а саме: надати необхідні доступи до сервера та комп’ютерів, на яких 
потрібно налаштувати доступ до Програмної продукції.

б.І.З.На час надання Технічної підтримки, Замовник зобов'язаний визначити працівника, 
відповідального за супроводження та зв'язок з Виконавцем з питань виконання умов Договору.
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6.1.4. Повідомити Виконавця про порушення умов даного Договору щодо характеристик Програмної 
продукції протягом 3 (трьох) робочих днів з дня виявлення таких.

6.1.5. Повернути документи Виконавцю без здійснення оплати, в разі неналежного їх оформлення 
(відсутність печатки, підписів тощо).

6.2. Замовник має право:
6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати Технічну підтримку, яка передбачена умовами даного 

Договору.
6.2.2. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання чи 

неналежного виконання зобов'язань Виконавцем, повідомивши про це його у строк не менше ніж за 10 (десять) 
робочих днів до дати розірвання Договору.

6.2.3. Контролювати надання Технічної підтримки у строки, встановлені цим Договором.
6.2.4. Вимагати від Виконавця усунення недоліків Технічної підтримки в обсягах і в строки, 

передбачені умовами даного Договору.
6.2.5. Відмовитися від прийняття Технічної підтримки у разі виявлення істотних недоліків, які 

виключають можливість її використання відповідно до мети Замовника.
6.2.6. Вимагати безоплатного виправлення недоліків, що виникли внаслідок допущених Виконавцем 

порушень при наданні Технічної підтримки.
6.2.7. Вимагати від Виконавця належного виконання своїх зобов’язань за цим Договором.
6.3. Виконавець зобов'язаний:
6.3.1. Надати Замовнику Технічну підтримку у строк, встановлений цим Договором.
6.3.2. Здійснити Технічну підтримку з використанням власних матеріалів та обладнання відповідно до 

умов цього Договору.
6.3.3. Вживати заходів щодо збереження майна Замовника - у випадку, якщо до такого майна є доступ.
6.3.4.Інформувати в установленому порядку Замовника про хід виконання зобов'язань за Договором, 

обставини, що перешкоджають його виконанню, а також про заходи, необхідні для їх усунення.
6.3.5.Приймати претензії щодо якості Технічної підтримки протягом 24 годин з моменту її отримання 

Замовником.
6.4. Виконавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за Технічну підтримку яка надається в порядку 

та на умовах, визначених цим Договором, крім випадку затримки фінансування Замовника.
6.4.2. У разі невиконання зобов'язань Замовником, визначених у п. 6.1. Договору, Виконавець має 

право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника за 10 (десять) робочих днів до дати 
розірвання.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань, згідно з цим Договором, 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. Виконавець гарантує, що належним чином виконувати свої зобов’язання згідно з умовами даного 

Договору, а у випадку їх невиконання - зобов’язується сплатити пеню за кожен день прострочення згідно норм 
діючого законодавства України.

7.3. Замовник звільняється від відповідальності перед Виконавцем, за умови затримки відповідного 
фінансування та зобов’язується оплатити за Технічну підтримку протягом 10 (десяти) банківських днів з 
моменту отримання ним відповідного фінансування.

7.4. Сторони погоджуються, що їх максимальна майнова відповідальність за можливі збитки, 
враховуючи реальні збитки, упущену вигоду, неустойку (штраф, пеню) при виконанні даного Договору, не буде 
перевищувати 5 % від загальної суми даного Договору, якщо інше прямо не вказано в умовах цього Договору.

7.5. Сплата штрафних санкцій, штрафу, відшкодування збитків, завданих порушенням умов Договору, 
не звільняє винну Сторону від виконання зобов’язання за цим Договором, якщо інше не передбачено 
законодавством України.

7.6. Одностороння відмова від виконання зобов’язань за Договором не допускається, крім випадків, 
передбачених Договором.

7.7. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані 
ним, регулюються нормами законодавства України.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за 
цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та 
виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або 
невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх 
волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, 
передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не 
винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті 
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блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з 
ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, 
обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові 
страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної 
сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у 
письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, 
зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин 
непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від 
відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана 
надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання 
форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з 
військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може 
надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних 
обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні 
обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, 
що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою 
України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини 
непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту 
припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в 
установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш 
ніж за ЗО календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або 
частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких 
обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із 
сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір 
вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при 
цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної 
сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються 
відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

8.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з 
розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 8.1 розділу 8 «Обставини 
непереборної сили (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від 
відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Замовник та Виконавець докладають усіх зусиль для розв’язання будь-яких незгод або 

розбіжностей, що виникають між ними на протязі виконання цього Договору, шляхом переговорів.
9.2. Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути розглянуті 

протягом 10 календарних днів з моменту отримання претензій.
9.3. У випадку виникнення спорів між Виконавцем і Замовником, що стосуються виконання 

зобов'язань цього Договору, сторони приймають заходи до їх врегулювання шляхом переговорів. В іншому 
випадку спори підлягають розгляду в господарчому суді, згідно з чинним законодавством України.

10. ТЕРМІНИ ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Даний Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2024 

року, але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань. Керуючись ст.631 
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Цивільного кодексу України, Сторони прийшли до згоди, що умови даного договору поширюють дію на 
відносини, що фактично склалися між Сторонами з 01 січня 2024 року.

10.2. Дія договору про закупівлю може продовжуватися на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому 
договорі, про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в 
установленому порядку.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на 
ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про 
закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно 
коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати 
відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його 
укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, 
виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що 
спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат 
замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості 
товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо 
надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у 
зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни 
системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни 
курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), 
нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі 
про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
11.2. Усі права інтелектуальної власності на Програмну продукцію та результати надання її Технічної 
підтримки, захищаються міжнародними конвенціями та законами України, належать Виконавцю та не 
передаються Замовнику, крім права користування Програмною продукцію, згідно умов цього Договору. Будь-яке 
порушення прав інтелектуальної власності на Програмну продукцію, яке виникло з вини Замовника, в тому числі 
неправомірний доступ до неї, який може надати можливість її копіювання третіми особами, а саме доступ третіх 
осіб до Програмної продукції, копіювання інтерфейсу та її функціоналу, передача працівниками Замовника та 
його субпідрядниками присвоєних логіну та паролю доступу до Програмної продукції іншим особам, тощо, є 
грубим порушенням умов цього Договору, та надає Виконавцю право на дострокове припинення його дії та 
відшкодування всіх завданих Замовником збитків.
11.3. Сторони зобов’язується зберігати конфіденційність відносно інформації іншої Сторони, що 
використовується при виконанні даного Договору, або стала відомою іншим чином під час виконання даного 
Договору (крім публічної інформації).
11.4. Передача інформації іншої Сторони третім особам, опублікування або інше розголошення такої 
інформації може здійснюватися тільки за письмовою згодою іншої Сторони.
11.5. Умови конфіденційності не поширюються на:

інформацію, яка до моменту її розкриття стала загальновідомою не з вини Сторін;
інформацію, яка стала відомою Стороні із зовнішніх джерел;
інформацію, розкриту у відповідь на офіційний запит, що надійшов із державних органів, судів, 

або інших органів за вимогою яких Сторони зобов’язані надавати такі відомості.
11.6. Всі повідомлення Сторін одна одній повинні надаватись у письмовому вигляді, факсом або електронною 
поштою з наступним письмовим підтвердженням протягом 10 днів, якщо інше не передбачено умовами цього 
Договору, за адресами, вказаними у розділі 13 даного Договору.
11.7. Жодна із Сторін не має права передавати свої зобов’язання за цим Договором іншій особі без отримання 
письмової згоди іншої Сторони.



11.8-Умови цього Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть бути змінені за взаємною 
згодою Сторін з обов’язковим укладанням Додаткової угоди протягом дії Договору
11.9. З моменту підписання цього Договору все попереднє листування, документи та переговори між Сторонами, 
які є предметом Договору, втрачають силу.
11.10. Підписанням цього договору, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» №2297-17, 
Закон України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо удосконалення системи захисту 
персональних даних», від 3 липня 2013 року, сторони надають згоду на обробку особистих персональних даних 
співробітників у картотеках та/або за допомогою інформаційно-телекомунікаційної системи бази персональних 
даних працівників суб’єкта господарювання з метою підготовки відповідно до вимог законодавства 
адміністративної та іншої інформації, договорів, а також документів бухгалтерського обліку підприємства.
11.11. Кожна з Сторін зобов’язана у семиденний термін із дня зміни юридичної чи фактичної адреси, зміни 
статусу платника податків, інших реквізитів, зазначених у даному Договорі, письмово повідомити про це іншу 
Сторону.
11.12. Цей Договір складено українською мовою у двох оригінальних примірниках, по одному для кожної із 
Сторін, що мають однакову юридичну силу.

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Технічна підтримка, її вартість, обсяг та строки надання, визначено відповідною Специфікацією (Додаток ) 

до даного Договору, яка є невід’ємною частиною цього Договору.

Замовник:
Комунальне некомерційне підприємство «Міська 

дитяча клінічна лікарня № 6» Дніпровської міської 
ради
49064, м. Дніпро, вул. Караваева, 68 
р/р UA028201720344300006000044943 
МФО 820172,
ЄДРПОУ 01985127
ДКСУ, м. Київ
р/р UA 473223130000026000000051948
р/р UA 853223130000026008000051962
МФО 322313,ЄДРПОУ 01985127
AT «УКРЕКСІМБАНК»
ІПН 019851204671

Виконавець:
ТОВ «СІЕТ ХОЛДІНГ»
01033, м.Київ, вул. Шота Руставелі, 33-Б, оф.27 
п/р UA103209840000026008220326627 в AT 
«Прокредитбанк», код банку 320984 
код- 39197392
ІПН- 391973926557
Платник податку на прибуток за
основною ставкою відповідно до Податкового кодексу 
України
Телефони офісу +380971210303, +380661210303, 
+380931210303
email: info@ciet-holding.com
Web: ciet-holding.com

Телефон: +380949107834
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Додаток 
до Договору №

від -//■ o-f. 2024 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ
на надання послуг з Технічної підтримки

та супроводження програмної продукції - «Комплекс комп’ютерних програм «Медична інформаційна система 
«Каштан»

Загальна сума договору становить: 622 080, 00 грн, ПДВ - 124 416,00 грн, разом - 746 496,00 (сімсот сорок 
шість тисяч чотириста дев’яносто шість) гривень 00 копійок

№ 
з/п

Найменування послуги Одиниця 
виміру

Кількість 
місяців 
надання 
послуги

Ціна за місяць, 
без ПДВ

Сума, 
грн. 

без ПДВ

1

Послуги з технічної підтримки та 
супроводження програмної продукції 
- «Комплекс комп’ютерних програм 
«Медична інформаційна система 
«Каштан», за Кодом згідно ДК 
021:2015 - 72260000-5 Послуги, 
пов’язані з програмним
забезпеченням

послуга 12 51 840,00 622 080, 00

ПДВ, 20 %
124 416,00

Разом з ПДВ
746 496,00

Загальна вартість Технічної підтримки Програмної продукції за цією Специфікацією складає складається з 
вартості Технічної підтримки за весь період дії Договору та визначається Сторонами в Актах про надання послуг 
Технічної підтримки Програмної продукції по цьому Договору, які є його невід’ємною частиною.

1. Звітним періодом надання Технічної підтримки є календарний місяць. Вартість послуги за один 
календарний місяць становить: 51 840,00 грн, ПДВ- 10 368, 00 грн, разом- 62 208,00 (шістдесят дві тисячі 
двісті вісім) гривень 00 копійок

2. Умови цієї Специфікації є невід’ємною частиною Договору та можуть бути змінені Сторонами шляхом
_________ укладання нової редакції Специфікації, яка автоматично припиняє дію попередньої.  
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Комунальне некомерційне підприємство «Міська дитяча ТОВ «СІЕТ ХОЛДІНГ»
клінічна лікарня № 6» Дніпровської міської ради
49064, м. Дніпро, вул. Караваева, 68 
р/р UА028201720344300006000044943
МФО 820172,
ЄДРПОУ 01985127
ДКСУ, м. Київ
р/р UA 473223130000026000000051948
р/р UА 853223130000026008000051962
МФО 322313,ЄДРПОУ 01985127
АТ «УКРЕКС1МБАНК»
ІПН 019851204671

Телефон:+380949107834

01033, м.Київ, вул. Шота Руставелі, 33-Б, оф.27 
п/р UA103209840000026008220326627 в AT 
«Прокредитбанк», код банку 320984 
код- 39197392
ІПН- 391973926557
Платник податку на прибуток за
основною ставкою відповідно до Податкового кодексу 
України
Телефони офісу +380971210303, +380661210303, 
+380931210303
email: info@ciet-holding.com
Web: ciet-holding.com

mailto:info@ciet-holding.com
holding.com

